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"Le fran~dis ~ tra

vers des textes authentiques"

est compose d'un ensemble de

quatorze textes extraits de

journaux et revues fran~ais,

dont l'objectif principal est,

comme on Ie dit dans l'avant

propos, de conduire l'etudianl

vers la comprehension ecrite

d'un texte authentique.

A cet objectif fonc

tionnel sont lies comme objec

tiEs linguistiques les domai

nes de la grammaire plus ~pe-

cifiquement reclames par la

comprehension d'un document

eerit, tels que les parti

tiEs, les modes et les temps

des verbes, les adjectifs,

les adverbes, La negation, e~

tre autres, sans neanmoins se

preoceuper de l'exploitation

systematique.

11 est egalement i~

portant de souligner Ie souei

que les auteurs ont dispense

a l'aspect oral du fran~ais

tout en s'agissant d'un ma-
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correspondant aux sons vocall

ques francais.

Ce livre est done

organise autour de quatorze

textes authentiques allant

d'un niveau de difficulte el~

mentaire a un niveau diffi

cile. Les tcxtes choisis ren

voient souvent i un theme de

civilisation, comme par exem

ple,l'artisanat, les 10isir5,

1a geographie, la francopho

nie, la gastronomie, Ie cine

ma, la litterature. Ces su

jets pourront servir comme

point de depart a des travaux

de classe interdisciplinaire.

Cette varictc de

nuel qui assure l'acces au do

cument ecrit. Dans les cinq

premiers textes, on trouve

des exercices qui mettent en

relief la prononciation de

quelques voyelles francaises.

La reussite de ces exercices

se doit a la comparaison des

traits articulatoires des

voye11es francaises en fai

sant, par exemple, l'opposi

tion du caractere ouvert/fer

me, anterieur/posterieur, 1a-

bialise/non-labialise, as-

pects souvent difficiles a
etre maitrises. Cette appro

che phonetique permet donc

a l'apprenant l'acquisition

d'une prononciation non-erro-

nee de differentes graphies

themes presentee par ce livre

montre a l'evidence que l'en

seignement de la comprehen

sion ecrite inspire de textes

authentiques confronte l'e

leve avec de differents sty

les au moment de l'acquisi

tion d'un savoir pratique.

Cet ouvrage 5'a-

dresse aux enseignants de

francais langue etrangere des

ecoles secondaires et supe

rieures, desireux d'une me

thodologie complementaire et

detaillee au service de l'ap

prenti5sage de la comprehen

sion du francais ecrit. 11

est donc utilisable pour un

public scolaire de tout age

car les auteurs montrent

asse2 clairement que Ie but

vise est de reussir progressl

vement a comprendre un texte

ecrit.

Tout professeur de

francais trouvera, en effet,

dans cet ouvrage un ensemble

de textes authentiques tres

bien exploites par les exerci

ces qui les suivent. Ce ma

nuel s'acheve sur Ie corrige

des exercices et des cartes

de France.

Cet ensemble de te~

tes authentiques, qui a ete

concu et experimente a l'Uni

versite Federale de Santa Ca

tarina, rassemble, dans une
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progression rapide, des ele

ments de langue traditionnel

lement repartis entre les

cOurS pour debutants et les

cours pour etudiants avan

ces.

ressante qui attire l'atte~

tion: il presente une intr~

duct ion pedagogique centree

sur la just~fication du

choix du texte et les obje£

tiEs specifiques a etre tr~

vailles dans Ie cadre d'un

cours ou individuellement.
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